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Installation instruction
Grease guardian under Multisserie  with kit 9198133s

Voordat u de GG installeert !!
Controleer de aanwezigheid van de tegendrukbuis in het zeefcompartiment.

Strainer

With tube

Without  
tube

Without 
Hood

With Hood

Placing or removing the backpressure tube

Apply tape when mounting

Backpressure tube for Multisserie 
with condensing hood only!

Explanation.

The pressure inside the 
cooking cavity of the 
Multisserie without a 
condensing hood stays 
close to 0 mbar(0 kPa).

At the Multisserie with 
condensing hood, the 
pressure can go upto 
150mBar (15kPa).

Therefore the backpres-
sure tube is needed in 
these cases to prevent 
that hot air will be pu-
shed through the water 
surface inside the gre-
ase guardian.

A huge amount of steam 
would come out the 
grease guardian.

Instructions d’installation
Grease guardian sous Multisserie avec kit 9198133s

Avant d’installer le GG !!
Vérifiez la présence du tube de contre-pression dans le compartiment à tamis.

Passoire

Avec tube

Sans 
tube

Sans hotte

Avec hotte

Mise en place ou retrait du tube de contre-pression

Appliquer du ruban PTFE 
lors du montage

Tube de contre-pression pour Multisserie 
avec hotte à condensation uniquement!

Explication.

La pression à l’intérieur de 
la cavité de cuisson du 
Multisserie sans hotte 
à condensation reste 
proche de 0 mbar (0 
kPa).

Au Multisserie avec hotte 
à condensation, la 
pression peut aller 
jusqu’à 150 mBar (15 
kPa).

Par conséquent, le tube 
de contre-pression est 
nécessaire dans ces 
cas pour éviter que de 
l’air chaud soit poussé 
à travers la surface de 
l’eau à l’intérieur du 
protecteur de graisse.

Une énorme quantité de 
vapeur sortait du pro-
tecteur de graisse.

Installatie instructie
Grease guardian onder Multisserie  met kit 9198133s

Voordat u de GG installeert !!
Controleer de aanwezigheid van de tegendrukbuis in het zeefcompartiment.

Filter

Met buis

Zonder 
buis

Zonder kap

Met kap

De tegendrukbuis plaatsen of verwijderen

Breng tape aan tijdens de montage

Tegendrukbuis voor Multisserie 
alleen met condensorkap!

Uitleg.

De druk in de ovenruimte 
van de Multisserie zon-
der condensorkap blijft 
in de buurt van 0 mbar 
(0 kPa).

Bij de Multisserie met con-
densorkap kan de druk 
oplopen tot 150 mbar 
(15 kPa).

Daarom is de tegendruk-
buis in deze gevallen 
nodig om te voorkomen 
dat hete lucht door het 
wateroppervlak in de 
vetbeschermer wordt 
geduwd.

Er zou een enorme hoe-
veelheid stoom uit de 
GG komen..
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The below overview shows how to place and connect the GG in the underframe with kit 9198131s

Description of labels.
A  Inlet, 50mm (2”) to be connected to 

drain of Multisserie. 
B Water connection 1/2” with 3/4” adap-

ter.
C Drain outlet, 50mm (2” )
D Inlet 22mm for drain hose from hood.
E Ball valve for service. 
F Support beams, to be placed on that 

position.

Plumbing connections.
1. Connect the inlet A with the rubber 

elbows to the Multisserie drain.
2. Connect the watersupply hose to the 

Multisserie tap water inlet with help 
from the Y. Mount the Y with 2 seals.

3. Lead the doorgutter hoses into the lid, 
maximum 5 cm (2”).

4. Connect the outlet C to the sewer. 

The below overview shows how to place and connect the GG in the underframe with kit 9198131s

Description des étiquettes.
Une entrée de 50 mm (2 ”) à raccorder 

au drain de la Multisserie.
B Raccord d’eau 1/2 ”avec adaptateur 

3/4”.
C Sortie de vidange, 50 mm (2 “)
D Entrée 22 mm pour tuyau de vidange 

de la hotte.
E Vanne à bille pour entretien.
F Poutres de support, à placer sur cette 

position.

Connexions de plomberie.
1. Connectez l’entrée A avec les coudes 

en caoutchouc au drain Multisserie.
2. Connectez le tuyau d’alimentation en 

eau à l’arrivée d’eau du robinet Mul-
tisserie avec l’aide du Y. Montez le Y 
avec 2 joints.

3. Faites passer les tuyaux de la gout-
tière dans le couvercle, maximum 5 
cm (2 ”).

4. Connectez la sortie C à l’égout.

Het onderstaande overzicht laat zien hoe u de GG in het onderframe plaatst en verbindt met set 
9198131s

Beschrijving van de labels.
A Inlaat, 50 mm (2 “) die moet worden 

aangesloten op de afvoer van Multis-
serie.

B Wateraansluiting 1/2 “met 3/4” adapter.
C Afvoeropening, 50 mm (2 “)
D Inlaat 22 mm voor afvoerslang van 

afzuigkap.
E Kogelkraan voor service.
F Steunbalken die op die positie moeten 

worden geplaatst.

Afvoer verbindingen.
1. Verbind de inlaat A met de rubberen 

ellebogen met de Multisserie-afvoer.
2. Verbind de watertoevoerslang met 

de Multisserie kraanwaterinlaat met 
behulp van de Y. Monteer de Y met 2 
afdichting ringen.

3. Leid de afvoerslangen van de gootjes 
in het deksel, maximaal 5 cm (2 “).

4. Verbind de uitgang C met het riool.
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When the Multisserie has a condensor hood, the below connection need to be made for the con-
densor drain hose coming from the top.

5. Remove the 1/2” plug at “D” and 
mount the fitting connectors as shown.

6. Cut the hose on the desired lenght.
7. Slide the silicon sleeve over the hose.
8. Firmly push the hose into the pipe nip-

ple, at least  10 mm (1/2”).
9. Slide the sleeve over the pipe nipple. 
10. Finish with a hose clamp.
11. Use a ty rap to hook up the hose. 

Make sure that it comes down without 
sags.

When the Multisserie has a condensor hood, the below connection need to be made for the con-
densor drain hose coming from the top.

5. Retirez la fiche 1/2 ”en“ D ”et montez les 
connecteurs de raccord comme illustré.

6. Coupez le tuyau à la longueur désirée.
7. Faites glisser le manchon en silicone sur 

le tuyau.
8. Poussez fermement le tuyau dans le 

mamelon de tuyau, au moins 10 mm (1/2 
”).

9. Faites glisser le manchon sur le mame-
lon du tuyau.

10. Terminez avec un collier de serrage.
11. Utilisez un ty rap pour brancher le 

tuyau. Assurez-vous qu’il descend sans 
s’affaisser.

Wanneer de Multisserie een condensor hood heeft, moet de onderstaande aansluiting worden 
gemaakt voor de afvoer slang van de condensor die van boven komt.

5. Verwijder de 1/2 “-plug bij” D “en mon-
teer de verbindingsconnectoren zoals 
afgebeeld.

6. Snijd de slang op de gewenste lengte.
7. Schuif de siliconen hoes over de 

slang.
8. Duw de slang stevig in de buisnippel, 

minimaal 10 mm (1/2 “).
9. Schuif de hoes over de buisnippel.
10. Werk af met een slangklem.
11. Gebruik een ty rap om de slang op te 

hangen. Zorg ervoor dat deze naar 
beneden komt zonder “zakken”.
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1. Disconnect the power supply!
2. Open the service doors at the back 

and remove the curved panel under-
neath these doors.

3. Mount the relay as shown at “A”.
4. Mount the 10 pole socket on the com-

pressor shield. Drill 5 mm holes if 
necessary

5. Lead the wiring according the red 
dashed line into the unit towards the 
relay.

The GG needs 115V mains power and a 115V signal.
The signal “ tells” the GG that the Multisserie is in operation. This signal comes from the rotor. This 

is output X12 from the power&I/O board.

A pre-assembled wiring set, including a relay and a 115V transformer come with the GG.

Below is a step by step instruction, of how and where to connect the wires

Electrical connection to the Multisserie.

EUR model

Applied relay Red when ON

Preferred position 
of socket

Other possibility
(older units)

1. Débranchez l’alimentation électrique!
2. Ouvrez les portes de service à l’arrière 

et retirez le panneau incurvé sous ces 
portes.

3. Montez le relais comme indiqué en 
«A».

4. Montez la prise à 10 pôles sur le 
blindage du compresseur. Percer des 
trous de 5 mm si nécessaire

5. Faites passer le câblage selon la ligne 

Le GG a besoin d’une alimentation secteur de 115 V et d’un signal de 115 V.
Le signal «indique» au GG que le Multisserie est en marche. Ce signal provient du rotor. Il s’agit 

de la sortie X12 de la carte d’alimentation et d’E / S.
Un ensemble de câblage pré-assemblé, comprenant un relais et un transformateur 115V, est 

fourni avec le GG.
Vous trouverez ci-dessous une instruction étape par étape, indiquant comment et où connecter les 

fils

Connexion électrique à la Multisserie.

EUR model

Relais appliqué
Rouge quand il est 
allumé

Position préférée 
de la prise

Autre possibilité
(unités plus ancien-

nes)

1. Koppel de stroomtoevoer los!
2. Open de servicedeuren aan de achter-

kant en verwijder het gebogen paneel 
onder deze deuren.

3. Monteer het relais zoals aangegeven 
bij “A”.

4. Monteer de 10-polige aansluiting op 
het compressorschild. Boor indien 
nodig gaten van 5 mm

5. Leid de bedrading volgens de rode 

De GG heeft 115V netspanning nodig en een 115V signaal.
Het signaal “vertelt” de GG dat de Multisserie in bedrijf is. Dit signaal komt van de rotor. Dit is out-

put X12 van de power & I / O-kaart.

Bij de GG wordt een voorgemonteerde kabelset geleverd, inclusief een relais en een 115V trafo.

Hieronder vindt u een stapsgewijze instructie over hoe en waar u de draden moet aansluiten

Elektrische aansluiting op de Multisserie.

EUR model

Toegepast relais Rood als ON

Voorkeur plaats 
van de socket

Andere mogelik-
heid (bij ou-
dere units
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Note that wires  in the diagram on the next page are colored. In real they are black.
Blue = 115V Power
Red = Multisserie rotor ON signal
Green = Multisserie in Cleaning mode signal

8. Remove the thin red wires #95 and 98 from the relay first and isolate these.
9. Connect the wiring according the overview.
10. Check if relay terminal 1(-) is connected with wire 101 / 107.

6. Place the transformer as shown
7. Lead the cable / wiring according the grey 

dashed (prvious page) line into the unit to-
wards the terminal  block.

Notez que les fils du diagramme de la page suivante sont colorés. En réalité, ils sont noirs.
Bleu = alimentation 115 V
Rouge = signal d’activation du rotor de la multisserie
Vert = Multisserie en signal de mode de nettoyage

8. Retirez d’abord les fils minces rouges # 95 et 98 du relais et isolez-les.
9. Connectez le câblage selon l’aperçu.
10. Vérifiez si la borne de relais 1 (-) est connectée avec le fil 101/107.
11. Retirez la fiche à 10 pôles de la prise et connectez l’alimentation électrique.

pointillée rouge dans l’unité vers le relais.
6. Placez le transformateur comme indiqué
7. Faites passer le câble / câblage selon la 

ligne en pointillés gris (page précédente) 
dans l’unité vers le bornier.

Merk op dat de draden in het diagram op de volgende pagina gekleurd zijn. In werkelijkheid zijn ze 
zwart.
Blauw = 115V vermogen
Rood = Multisserie-rotor AAN-signaal
Groen = Multisserie reinigingsmodus signaal

8. Verwijder eerst de dunne rode draden # 95 en 98 van het relais en isoleer deze.
9. Sluit de bedrading aan volgens het overzicht.
10. Controleer of relaisklem 1 (-) is verbonden met draad 101/107.

stippellijn de unit in richting het relais.
6. Plaats de transformator zoals afgebeeld
7. Leid de kabel / bedrading volgens de grijze 

streepjeslijn (vorige pagina) in de unit naar 
het aansluitblok.
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Refer to the following documents for the working and daily maintenance of the Grease separator.
9128135 Technical manual GGX7F PLC V8
9128136 Storyboard  GGX7F PLC V8

The next pages in this document show the electric and wiring diagrams.
When everything is ok, then the changes are as shown in blue, red and green (on the Multisserie 
diagrams.
Leave copies in the unit.

11. Pull the 10 pole plug from the socket and 
connect the power supply.

12. Check the voltage on the 10 pole socket.
Between 1 and 2 = 115V~ when multis-
serie has power.

13. Between 2 and 3 = 115V~ when the rotor 
is rotating. 0V~ when the rotor is statio-
nary.

14. Between 2 and 4 = 115V~ when the 
Multisserie cleaning program is running. 
Otherwise 0V~ 

15. Connect the 10 pole plug from the GG to 
the socket when the above is ok.

Check the working of the Grease separa-
tor.
When the cooking (rotor) signal is active, 

then the message “oven ON” is displayed 
on the PLC.

When the Cleaning program is active, the 
message “Cleaning cycle ON” is display-
ed.

When the power is being connected, the 
PLC runs a self test (except for the flush 
valve).

-- SKIMMER 10 SECS
-- SPRAYBAR 10 SECS
-- HEATER 10 SECS
(Depending on the parameters the heater 

might be switched on all the time, measu-
re temperature or current to check.)

-- FLUSH VALVE TEST and filling up the tank (will not happen automaticly).
Pushing B  and +  simultaneous, will open the flush (drain) valve for 200 seconds.
After this, the spray bar will refill the GGX7F tank for 330 seconds.
The  ESC  key will abort this proces at any moment.

Reportez-vous aux documents suivants pour le fonctionnement et l’entretien quotidien du sépara-
teur de graisse.
9128135 Manuel technique GGX7F PLC V8
9128136 Storyboard GGX7F PLC V8

Les pages suivantes de ce document présentent les schémas électriques et de câblage.
Lorsque tout va bien, les changements sont indiqués en bleu, rouge et vert (sur les diagrammes 
Multisserie.
Laissez des copies dans l’appareil.

12. Vérifiez la tension sur la prise 10 pôles. 
Entre 1 et 2 = 115V ~ lorsque le multisse-
rie est sous tension.

13. Entre 2 et 3 = 115V ~ lorsque le rotor 
tourne. 0V ~ lorsque le rotor est à l’arrêt.

14. Entre 2 et 4 = 115V ~ lorsque le program-
me de nettoyage Multisserie est en cours. 
Sinon 0V ~

15. Connectez la fiche à 10 pôles du GG à la 
prise lorsque ce qui précède est correct.

Vérifiez le fonctionnement du séparateur 
de graisse.
Lorsque le signal de cuisson (rotor) est ac-

tif, le message «four ON» s’affiche sur 
l’automate.

Lorsque le programme de nettoyage est actif, 
le message «Cycle de nettoyage activé» 
s’affiche.

Lorsque l’alimentation est connectée, l’API 
exécute un auto-test (sauf pour la vanne 
de rinçage).

- ÉCRÉMER 10 SECS
- SPRAYBAR 10 SECS
- CHAUFFAGE 10 SECS
(Selon les paramètres, le chauffage peut être 

allumé en permanence, mesurer la tempé-
rature ou le courant pour vérifier.)

- TEST DE LA VANNE DE RINÇAGE et remplissage du réservoir (ne se fera pas automatique-
ment).

Pousser B  et +  simultanément ouvrira la vanne de rinçage (vidange) pendant 200 secondes.
Après cela, la barre de pulvérisation remplira le réservoir du GGX7F pendant 330 secondes.
La clé ESC  abandonnera ce processus à tout moment.

Raadpleeg de volgende documenten voor de werking en het dagelijkse onderhoud van de vetaf-
scheider.
9128135 Technische handleiding GGX7F PLC V8
9128136 Storyboard GGX7F PLC V8

De volgende pagina’s in dit document tonen de elektrische schema’s en bedradingsschema’s.
Als alles in orde is, zijn de wijzigingen zoals weergegeven in blauw, rood en groen (op de Multis-
serie-diagrammen.
Laat kopieën in het apparaat achter

11. Trek de 10 polige stekker uit het stopcontact 
en sluit de voeding aan.

12. Controleer de spanning op het 10-polige 
stopcontact. Tussen 1 en 2 = 115V ~ als de 
multisserie stroom heeft.

13. Tussen 2 en 3 = 115V ~ als de rotor draait. 
0V ~ wanneer de rotor stilstaat.

14. Tussen 2 en 4 = 115V ~ wanneer het Multis-
serie-reinigingsprogramma loopt. Anders 0V 
~

15. Sluit de 10-polige stekker van de GG aan 
op het stopcontact als het bovenstaande in 
orde is.

Controleer de werking van de vetafscheider.
Als het kooksignaal (rotor) actief is, wordt het 

bericht “oven AAN” weergegeven op de 
PLC.

Als het reinigingsprogramma actief is, wordt de 
melding “Reinigingscyclus AAN” weergege-
ven.

Wanneer de stroom wordt aangesloten, voert 
de PLC een zelftest uit (behalve de spoel-
klep).

- SKIMMER 10 SEC
- SPRAYBAR 10 SEC
- VERWARMING 10 SEC
(Afhankelijk van de parameters kan de verwar-

mer de hele tijd zijn ingeschakeld, meet de 
temperatuur of stroom om te controleren.)

- SPOELKLEP TEST en vullen van de tank (zal niet automatisch gebeuren).
Door de toetsen B  en +  gelijktijdig te drukken, wordt de spoel- (aftap) klep 200 seconden ge-

opend.
Hierna vult de sproeibalk de GGX7F tank voor 330 seconden.
De ESC  toets zal dit proces op elk moment afbreken.
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- NOTICE -
This manual is prepared for the use of trained 

Service Technicians and should not be used by 
those not properly qualified. If you have attended 
a training for this product, you may be qualified to 

perform all the procedures in this manual.

This manual is not intended to be all encompas-
sing. If you have not attended a training for this 

product, you should read, in its entirety, the repair 
procedure you wish to performto determine if you 
have the necessary tools, instruments and skills 
required to perform the procedure. Procedures 
for which you do not have the necessary tools, 

instruments and skills should be performed by a 
trained technician.

Reproduction or other use of this Manual, without 
the express written consent of Fri-Jado, is prohi-

bited.


	English 2: 
	Francais 2: 
	Nederlands 2: 


